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УДК: 821.111 
ШАРЛОТТА БРОНТЕ ИЖОДИДА РАМЗЛАР ТАСВИРИ 

 
ИЗОБРАЖЕНИЕ СИМВОЛОВ В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ШАРЛОТТЫ БРОНТЕ 

 
DESCRIPTION OF SYMBOLS IN CHARLOTTE BRONTE’S NOVELS 

 
Мухаммедова Хулкар Элибоевна1 

 
1Мухаммедова Хулкар Элибоевна ‒ Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари университети, 

фалсафа доктори PhD, доцент. 

 
Аннотация 

 Мақолада XIX аср викториан даври инглиз адабиёти вакиласи бўлган Шарлотта Бронте ижоди 
таҳлилга тортилган. Шарлотта Бронте ижодидаги рамзлар тасвири унинг асарлари мисолида очиб беришга 
эътибор қаратилган. 

Аннотация 
В статье анализируется творчество Шарлотты Бронте, английской писательницы викторианской 

эпохи XIX века. Изображение символов в творчестве Шарлотты Бронте раскрыто на примере ее 
произведений. 

Annotation 
This article focuses on XIX century Victorian period English writer Charlotte Bronte’s novels. The depiction of the 

symbols in the works of Charlotte Bronte was revealed on the examples of her works. 
 
Таянч сўз ва иборалар:аёллар насри, биография, рамз, қуш, табиат, асар. 
Ключевые слова и выражения:женская проза, биография, символ, птица, природа, произведение.  
Keywords  and expressions: women prose, biography, symbol, bird, nature, novel. 

 
Жаҳон адабиётида баҳсталаб 

мавзулардан бўлган аёллар насри хақида 
бугунги кунгача талай тадқиқотлар олиб 
борилаётганлиги сир эмас. Мазкур 
тадқиқотларда долзарб мавзу сифатида 
қайд этилган аёллар насри аввало унинг 
тарихи, ривожланиш босқичларини туб 
илдизларигача очиб беришни тақозо этади. 
Мақоламизда мана шундай аёллар насри 
давомчиси бўлган Шарлотта Бронте 
ижодида рамзлар тасвирини таҳлилга 
тортамиз.  
          XIX асрнинг ўрталарида адабиётга 
кириб келган Шарлотта Бронте давр 
тақозосига кўра Кюрер Бэлл псевдоними 
билан танилди. Бронте феномени бўйича 
олиб борилган тадқиқотлар жуда катта 
ҳажмни ташкил қилади. Уларнинг барчасида 
адиба ижоди биографик метод асосида 
таҳлил қилинган.  

Инглиззабон адабиётшунослар 
томонидан ўрганилган  опа-сингил 
Бронтелар ҳаёти ва ижоди катта ҳажмга эга 
тадқиқотларни ташкил этади. XIX аср 
тадқиқотлари асосан опа-сингил Бронтелар 
биографияси аспектида ўрганилди. Уларнинг 
биографияси, хусусан, Ш.Бронте ҳаётини 
ўрганишда Э.Гаскеллнинг 1857 йилда ёзган 
“The Life of Charlotte Bronte” асари, шубҳасиз, 

катта аҳамият касб этади. Мазкур китоб 
ҳозирги кунгача опа-сингил Бронтелар 
ҳаётини ўрганишдаги илк фундаментал ва 
фактларга бой тадқиқот ҳисобланади. “The 
Life of Charlotte Bronte, Шарлотта Бронтенинг 
ҳаёти”, деб номланган асар адиба вафот 
этганидан сўнг унинг отаси Патрик Бронте 
илтимосига биноан Э.Гаскелл томонидан 
яратилади [2,318]. Э.Гаскелл Ш.Бронтенинг 
яқин дугоналаридан бўлиб, улар тез-тез хат 
ёзишиб туришган. Мана шу сабаб айнан 
Э.Гаскелл адибанинг ҳаётини том маънода 
чуқур очиб бера олган. Э.Гаскелл асарида 
шахсий хатлар, кундалик, Бронтелар 
оиласининг дўстлари хотиралари каби 
ҳақиқий ҳужжатлардан жуда унумли 
фойдалана олган. Бу, асарннинг илмий 
қийматини кўрсата оладиган далилдир. 
        Асарда Э.Гаскелл Бронтелар оиласи 
ҳақида бутун тафсилотлари билан ҳикоя 
қилади. Оила тарихини ирландларга бориб 
тақалувчи катта боболаридан бошлайди. 
Э.Гаскелл Патрик Бронте фарзандларига 
табиат ато этган ноёб истеъдодни очиб 
беришга уринади. Муаллиф асосий 
эътиборни опа-сингил ва аканинг кўп 
вақтларини уйда ўтказганлигига қаратади. 
Э.Гаскелл опа-сингил Бронтелар истеъдоди 
айнан тақдир томонидан берилган ноёб 
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туҳфа уларда жуда кучли ва ўзига хос 
равишда ривожланганлигини таъкидлайди. 
        Опа-сингил Бронтелар биографиясини 
ўрганган ва янги тадқиқотларга йўл очиб 
беришга хизмат қилувчи В.Райтнинг “The 
Brontes in Ireland: Or, Facts stranger than 
fiction – Бронтелар Ирландияда ёки фактлар, 
ҳайратли фантазия” 
[5,148] номли монографиясидир. Ўз 
монографиясида муаллиф оила 
биографиясини Бронтелар оиласига 
алоқадор турли тарихий фактлар орқали 
ёритиб беришга ҳаракат қилади. 
        XX-XXI асрларда бундай тадқиқотлар 
салмоғи янада ортди. Жумладан, К. Шортер, 
В. Вульф, Е. Бенсон, Т.Вайс, Р.Вилсон ва 
кўплаб тадқиқотчилар кабилар тадқиқот  
олиб бордилар[3].  
         Монографиялар билан бирга 
тадқиқотчилар изланишларини акс эттирган 
тўпламлар ҳам яратилади. Ношир Я.Грегор 
томонидан нашр этилган “A Collection of 
Critical Essays – Танқидий мақолалар 
тўплами”, Ж.Онейл ноширлигида “Critics on 
Charlotte and Emily Brontе – Шарлотта ва 
Эмили Бронте ҳақида танқид” тўпламлари 
бунга яққол мисол бўла олади [4,270]. Турли 
йилларда яратилган катта ҳажмдаги 
тадқиқотлар мана шу шаклда опа-сингил 
Бронтелар ижоди ҳақида умумий тасаввурга 
эга бўлиш имконини беради.  
     XX-XXI аср инглиззабон тадқиқотчилари 
Бронтелар ижодини турли ёндашувлар 
асосида ўрганишга уринишди. XIX ва XX-XXI 
асрларда адабиётшунослар опа-сингил 
Бронтелар ижодини асосан биографик метод 
асосида таҳлилга тортишди.  
         Шарлотта Бронте ўз асарларида 
рамзлардан унумли фойдаланибгина 
қолмай, уларни қўллаб, маҳорат билан 
тасвирлай олган. “Жейн Эйр” асарида 
қушлар тасвиридан унумли тасвирлаш 
услуби Томас Бэвикнинг икки томли 
“Британия қушлари тарихи” асари билан 
узвий боғлиқдир. Адиба Британия қуш 
турларини ўзида мужассам этган юздан 
ортиқ орнитологияга оид адабиётдан 
фойдаланган. Ёзувчининг учта ‒ “Жейн Эйр”, 
“Шаҳарча”, “Виллет” асарларида қуш 
рамзларини акс эттиради. Хусусан, “Жейн 
Эйр”да жаноб Рочестер “аслзода бургут” 
бўлса, Жейн “чумчуқ”қа қиёсланади, 
“Шаҳарча” , “Виллета” асрларида эса 
олтмиш бешта орнитологик аллюзия 

учрайди. Дастлаб қушлар табиат 
тасвирларида намоён бўлса, қуш рамзлари 
эса асар таъсирчанлигини кучайтиришга 
хизмат қилади.  
          “Жейн Эйр” асарида қуш рамзи эркак 
ва аёл ўртасидаги муносабатни ифода 
этади. Бундай хусусият адибанинг қолган 
икки асарида деярли учрамайди. 
Адабиётшунос Тиллотсон адибанинг 
асарларида рамзларни қисман таҳлил 
қилади, аммо у қуш рамзларини эътибордан 
четда қолдирган. Орнитологик аллюзиялар 
Ж.В.Штедманнинг “Ш.Бронте ва Бэвикнинг 
“Британия қушлари”” асаридан бошланади. 
Аҳамиятга молик тарафи шунда эдики, 
юқорида таъкидланган “Британия қушлари” 
асари ёзувчининг севимли китобларидан 
бўлган. Фикримизнинг исботи эса бу “Жейн 
Эйр” асарининг илк саҳифасида айнан мана 
шу асар тилга олинади. Жейн қушлар 
мотивини асарнинг илк саҳифасида уларни 
таништиришдан бошлайди: “‒ Бэвикдан 
чексиз миннатдорман, мен жуда бахтлиман, 
ўз ҳаётимдан мамнунман” деб ҳикоя қилади. 
Жейннинг болалагида хурсанд қилган икки 
нарсанинг бири ‒ бу чинни тарелкага жаннат 
қушлари тасвирини чизиш бўлса, иккинчиси 
мана шу чиннига безак беришда орттирган 
тажрибаси эди. Мана шу икки нарса  
Гэйтсхедда ўказган болалигида рўй берган 
илк хурсандчилик онлари эди.   

Шарлотта Бронте асарларида қуш 
рамзлари қуйидагича кўринишда ифода 
этилади: 

1. Қушлар табиат тасвирларида намоён 
бўлиши; 

2. Қуш рамзлари инсон характерини 
ифодаловчи восита сифатида; 

3. Қушлар бахт, муҳаббат ва ишончни 
ифода этувчи восита сифатида акс этади. 
       Жейннинг жияни бўлган Жон унга ҳам 
руҳан, ҳам жисмонан азоб берарди. Асарда 
бу қуйидагича ифода этилади: “ - ҳеч ким 
тўхтата олмасди уни у кабутарнинг бўйнини 
қайирди ва унинг болаларни ҳам ўлдирди”. 
[1,15] Жон Жейнни ҳақорат қилар ва бунга 
унинг синглиси Жоржиана ҳам қўшиларди. 
Иккаласининг олдида у нимжон ва кичкина 
эди. У Ловуд қизлар мактабига йўл олар 
экан, ўзига назар ташлаб: “attraction in the 
spectacle of a hungry robin - спектаклда ўзига 
жалб қилувчи оч ва нимжон тоғчумчуғи” деб 
ўзини ҳис қилади [1,30]. Торнфилдга 
гувернантка сифатида ишга таклиф қилинган 
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Жейнга жаноб Рочестер “ a curious sort of 
bird - ғалати қуш тури” [1,133] деб баҳо 
беради. Торнфилдга келиб қасрни айланар 
экан, Жейн учинчи қаватда жойлашган 
ётоқхона деворига илинган расмни 
қуйидагича: “ old English hangings crusted with 
thick work, portraying effigies of strange flowers 
and stranger birds - эски инглиз услубида 
ишланган усти юпқа расмда ғалати гуллар ва 
қушларнинг тасвири” [1,102] тасвирлайди. 
        Асарда жаноб Рочестер уюштирган 
зиёфатда ҳам қуш рамзлари Жейн 
томонидан кенг талқин этилади. Жейн 
зиёфатга ташриф буюрган хонимларни 
кузатар экан: “ fluttering and waving plumes 
seems flock of  white plumy birds- ҳилпираб 
турган рўмол ва жиға таққан хонимлар оқ 
укпарли қушлар тўдасини эслатарди”[1,163]. 
Жейн учун улар эркаклар олдида кўзга 
ташланмайдиган ҳамроҳлар эди. Бу ҳатто 
Ловуд қизлар мактабидаги жаноб Броклхерст 
атрофидаги туяқуш укпар ва жиғаларини 
тақувчи хонимларида ҳам учрайди. Грек 
антологиясига кўра, туяқуш ер юзидаги энг 

фаросатсиз жонзот сифатида ифода 
этилади.  
          Жаноб Рочестер таклифига кўра 
зиёфатга келган аёллар Жейн назарида бу 
хонимлар типи эгоист, кеккайган ва бўш 
тафаккур шахс типини намоён этади. Аёллар 
орасида Бланше Ингрэм хақиқий аристократ 
намунаси эди. Мафтункор Бланше чиройли 
сочлари ва кўриниши билан меҳмонлар 
орасидаги қора қузғунни эслатарди. Жейн 
айнан Бланшени “қора қузғун -  raven-black” 
[1,151] деб атайди. Жаноб Рочестернинг 
қариндоши бўлган жаноб Мэйсонни эса 
кўриниши ва муомаласига қараб “кучли 
лочин – fierce falcon” [1,181] сифатида 
тасвирлайди.  
         Асарда қуш рамзлари адиба томонидан 
маҳорат билан тасвирланади. Ҳар бир 
деталь ёки қаҳрамон сифатига қараб уларни 
қуш рамзлари орқали очиб беришга ҳаракат 
қилади. Бу эса адибанинг орнитологияга 
бўлган қизиқиши жуда кучли бўлганлигини 
исбот қилади.  Шарлотта Бронтенинг ҳар бир 
қушни диққат-эътибор билан ўрганганлигини 
кўрсатади.   
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